Thomas Pesquet : Science on board the ISS
TC : 10:00:00:10 - START OF AR
Proxima : Science on ISS (Durée totale : 3’20)
Voix-Off 1 :
A man in Space, in Toulouse the Centre for Development of Activities and Operations in Microgravity, and a French research laboratory in Strasbourg .. 
All 3 are linked by science with all elements gathered to conduct numerous experiments. 
One good example is Energy.  It is a long term study done with 10 astronauts, the latter, Thomas Pesquet aboard the International Space Station.
Un homme dans l’espace…le Cadmos de Toulouse, le centre d’aide au développement des activités en micropesanteur et des opérations spatiales…et un laboratoire français du CNRS…tous sont liés par la science et tous les ingrédients sont réunis pour mener à bien de nombreuses expériences. Exemple à travers Energy, une étude au long cours menée sur 10 astronautes, dont Thomas Pesquet dans l’ISS /
TC : 10:00:33:12
Stéphane Blanc
Directeur de recherches au CNRS - Strasbourg
« On est au Cadmos du CNES. C’est là ou les membres du Cadmos suivent en direct la réalisation pratique des expériences menées dans l’ISS, comme c’est le cas pour Thomas Pesquet. Et c’est Cécile derrière, qui assure le suivi du protocole, minute par minute, pour être sûr que l’astronaute qui est dans l’ISS, respecte bien les différentes étapes de l’expérience ».
« We are at the Microgravity Centre of Cnes, it’s where its members follow live the accomplishment of experiments conducted aboard ISS as it is the case for Thomas Pesquet. And it is Cecile, behind, who oversees the protocol, minute by minute, to be sure that the astronaut, who is in ISS, respects the different phases of the experiment. »
TC : 10:00:56:13
+ ambiance Céline Thévenot :
« Good Morning flight, this is Cadmos. Just to let you know that I’m ready to support Energy today »
TC : 10:01:01:23
Stéphane Blanc
« Energy est un protocole qui a été développé pour mesurer les besoins énergétiques des astronautes pour des vols de relativement longue durée. L’objectif est de déterminer quel vont être les quantités de nourriture à embarquer sur des missions d’exploration planétaire vers la Lune ou vers Mars, telles qu’elles sont discutées à l’heure actuelle. 
Cécile hier a vu le moment où Thomas mettait en place l’accéléromètre sur son bras pour vérifier si la tension du brassard était bonne et si il allait le supporter pendant les 10 jours ».
« Energy is a protocol which has been developed to measure the energy needs of the astronauts for relatively long duration flights. The objective is to determine what will be the quantity of food to embark for planetary exploration missions, to the Moon or Mars, as they are currently being discussed.
Yesterday Cecile saw the moment when Thomas was putting the accelerometer on his arm to check if the tension of the armband was good and if he will stand it during 10 days. »
TC : 10:01:31:06
Voix-Off 2 :
C’est le Cadmos qui met en œuvre l’expérience pour la rendre possible dans l’ISS. Son rôle est également de former l’astronaute pour la réaliser. Enfin, le Cadmos assure tout le support avec la station spatiale lors du déroulement de l’expérience. 
Les données ainsi récoltées sont envoyées via soyouz pour analyse dans ce laboratoire strasbourgeois /
“The Microgravity Centre in Toulouse implements the experiment so it can take place aboard the ISS.  Its task is also to train the astronaut who will conduct it in space.  Finally the centre gives all support to the space station during the accomplishment of the experiment.  The data collected is then sent,  via Soyuz, for analysis in this laboratory in Strasbourg.
TC : 10:01:51:09
Alexandre Zahariev 1 :
Ingénieur d’études
 « Alors là, on est entrain d’ouvrir les échantillons qu’on a reçu de Thomas Pesquet, qui viennent directement de l’ISS. Et donc ce sont les différents échantillons d’urine qu’on a récolté pendant les 10 jours de tests ». 
“Here we are, opening the samples we just received from Thomas, coming directly from the ISS. They are different samples of urine collected during 10 days of tests.”
TC : 10:02:02:01
Voix-Off 3 :
Après avoir filtré les échantillons avec du charbon actif, les tubes seront placés dans un spectromètre de masse afin d’être analysés et répertoriés sur ordinateur/
After having filtered the samples with active carbon, the tubes will be placed in a mass spectrometer so they can be analysed and listed on a computer.
TC : 10:02:11:11
Alexandre Zahariev 2 :
« Le Cadmos va nous fournir un inventaire sur toute la nourriture qu’a pris Thomas à bord, sur l’ensemble de l’exercice qu’il a fait pendant nos 10 jours de tests. Alors là, par exemple, on peut voir sur ce tableau la dépense énergétique de Thomas chaque jour, combien il a en dépenses. Par exemple ici le nombre de pas qu’il a fait, sachant que dans ses pas, il y a une grande partie d’activité physique aussi puisqu’il fait deux heures de sport par jour. Et donc là, on a un résumé sur les dix jours de notre test Energy, de l’activité de Thomas Pesquet. Là, c’est dans la station et après on va comparer ça avec nos données qu’on a au sol ».
«  The Centre will provide us with an inventory of all the food taken by Thomas up there, for  all the time of the exercises he made during our ten days of tests. Here for example we can see on this table the energy consumption of Thomas every day, how much he spent. For example here are the numbers of steps he made, knowing that in his steps there is also a large part of physical activity  since he performs 2 hours of sport per day. 
Thus here we have a summary on the 10 days of our energy test of the activity of Thomas. Here it is in the station and after we will compare this with the data we have on the ground.”
TC : 10:02:47:10
Voix-Off 4 :
Thomas Pesquet et les différents membres de l’expérience Energy ne font pas qu’échanger virtuellement, puisqu’ils s’étaient rencontrés quelques mois auparavant sur le site de Cologne lors de la phase de tests au sol /
Thomas Pesquet and the different members of the Energy experiment don’t only exchange virtually: they met a few months ago at the European Astronaut Centre in Cologne during the ground test phase.
TC : 10:02:58:06
Alexandre Zahariev 3 :
« Là, c’est une dédicace de Thomas lorsqu’on a fait la manip à Cologne. On a bien rigolé ensemble. C’était vraiment un très bon souvenir, un astronaute particulièrement sympa ».
“Here it’s an autograph from Thomas when we made the experiment in Cologne, we had a good time together. It’ s really a very good souvenir, a particularly nice astronaut.”
TC : 10:03:08:00
Voix-off 5 :
Les échanges sont donc multiples lors des missions scientifiques. Pour les différents acteurs d’Energy, l’expérience est toute proche de révéler ses secrets.
Exchanges are numerous during scientific missions. 
And for the different actors of Energy, the experiment is close to reveal its secrets.
TC : 10:03:16:07
Stéphane Blanc 3 :
« Pour septembre 2018, Energy sera complètement terminé et nous espérons fin septembre 2018 être capable de commencer à tout mettre en données cohérentes, à traiter statistiquement les données et à commencer à rédiger un article scientifique sur cette étude qui aura durée presque 10 ans ».
“In September 2018 Energy will be completed and we hope by end of September 2018 to be able to start putting everything in coherent data, to statistically process the data and begin to write a scientific article on this study that lasted almost 10 years.”
TC : 10:03:34:12
Voix-Off 6 :
Au delà d’Energy, ce sont de multiples expériences scientifiques qui sont menées pour l’agence spatiale européenne, l’ESA, à 400 kilomètres au-dessus de nos têtes. 
Beyond Energy there are many more scientific experiments conducted by the European Space Agency , 400 kilometres above our heads..
TC : 10:03:46:03 - END OF AR
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